
The Rose of Sharon and The Lily of the Valley. 

“Rm³ imtcm-\nse ]\n-\oÀ ]pjv]hpw Xmgvhc-I-fnse Xma-

c-̧ qhpw BIp-¶p.”(D¯:2:1) 

 

Jesus calls Himself “The Rose of Sharon and the Lily of the Valley”. 

hN-\m-Sn-Øm-\-̄ nÂ {]Ir-Xn-bn-ep-Å-hsb, ka-bs¯ c­m-bn-Xn-cn-

¡p-¶p. DZm-l-c-W-ambn 

(1) ac-§Ä   þ ^e-ap-Å-h, ^e-an-Ãm-̄ h 

(2) Imew   þ \Ã Imew, IjvS-Imew 

(3) kabw   þ \Ã ka-bw, No¯-k-abw 

(4) a\p-jyÀ   þ ]pcp-j\pw , kv{Xobpw 

(5) arK-§Ä, ]£n-IÄ þ ip²n-bp-Å-h, ip²n-bn-Ãm-̄ h 



(6) ]q¡Ä   þ ]IÂ hncn-bp-¶h (Rose) 

     cm{Xn hncn-bp-¶h 

(7)-G-ähpw {][m\ thÀXn-cnhv Ah-km\ \mfp-I-fn-te-Xm-Wv.(-

eqt¡m:17:34-þ36) 

 kkyimkv{X {]Imcw ]\n-\oÀ¸q-hn-t\bpw , Xma-c-̧ q-hn-t\bpw 

hni-I-e\w sN¿pI {]bm-k-am-Wv.. B[p-\oI Cw¥ojv `mj-bnÂ Xma-

csb ‘Rose’ F¶pw , ]\n-\oÀ]p-jv]-̄ ns\ ‘enÃn’ F¶pw \ma-I-

cWw sNbvXn-cn-¡p-¶p.  

Rose of Sharon is a common name, a biblical name that has 

been applied to several different species of flowering plants that 

are valued in different parts of the world. 

The Hebrew word ‘Sharon’ means a plain or a level place. 

 G-ähpw \Ã-Xnsâ {]Xo-I-ambn kmln-Xy-c-N-bn-Xm-¡fpw , kwKoX 

cN-bn-Xm-¡-fpw Cu hm¡v D]-tbm-Kn-¡p-¶p. bn{km-tb-ense Gähpw 

henb ka-X-e-̄ n\pw Cu t]À D]-tbm-Kn-¡p-¶p. ^e-]p-jvSn-¡pw, 

]pjv] kuµ-cy-̄ n\pw {]kn-²n-bmÀÖn¨ imtcmsâ `wKn-sb-̧ än 



sbi¿m {]hm-N-I³ ]d-bp-¶Xv sbi: (35:2) ImWmw. IÀt½Â 

]ÀÆXw apXÂ tbm¸-hsc \o­p-In-S-¡p¶ Cu kap-{Z-Xo-c-{]-tZ-i-

¯n\v GI-tZiw 50 ssaÂ \ofhpw        9 ssaÂ hoXn-bp-ap-­v. cmP-

Iob {]uVn-bpÅ Cu Xmgvhc hnhn[ \nd-§-fpÅ Im«p-]q-¡-fm-epÅ 

]c-h-Xm\n hncn-̈ -Xp-t]mse `wKn-bp-Å-X-Ip-¶p. 

 Cu ]q¡Ä {InkvXp-hns\ HmÀ½-s¸-Sp-̄ p-¶Xv F§s\  

F¶v ]cn-tim-Zn-¡mw. 

The Rose of Sharon 

(1)  ]IÂ hncn-bp¶ Cu ]pjv]-̄ nsâ BIrXn , \ndw , aWw 

FÃmw \Ã IrXyX-bpÅXmI-bmÂ ]pjv]-§-fpsS dmWn F¶p 

hnfn-¡p-¶p. ]IÂ apgp-h\pw  aäp-f-f-hsc BIÀjn-¡p¶ Cu 

]pjv]w DW-§nb \ne¯v {]Xn-Iqe kml-N-cy-̄ n-ep-­m-Ip-¶p. 

 CXp-t]mse ssZh-]p-{X\pw ]mc-¼cyw H¶pw ]d-bp-hm-\n-Ã. 

sbi:(11:1)Â bnÈmbn (Zm-ho-Znsâ ]nXm-hv)-bpsS IpSpw-_w- £-bn-s¨-

¦nepw AXnsâ Ipän-bnÂ \n¶v Hcp apf  (tb-ip)-s]m«pw AYhm Cu 

hwim-henbnse hen-b-h-\m-b-h³ hcpw. shfn:(22:16)Â Rm³ Zmho-



Znsâ thcpw hw-i-hpw....................F¶v ImWp-¶p. ]IÂ apgp-h\pw aäp-

Å-h-cpsS I®n\v IpfnÀ½ \evIp-¶-Xp-t]mse {InkvXphpw ]I-ep-Ån-

S-t¯mfw (]-cky ip{iq-j-bpsS Imew 3 1/2 hÀjw)Cu temI-̄ nÂ 

Pohn¨v FÃm-h-tcbpw Biz-kn-̧ n-̈ p, hgn-Im-«n, kuJyw \evIp-Ibpw , 

I®p-\oÀ XpS-bv¡p-Ibpw sNbvXp. 

(]-I-ep-Ån-S-t¯mfw {InkvXp-hn-\mbn Pohn-̧ m³ \ap¡p Ign-bptam? 

]IÂ¡mew F¶-Xv Ir-]-bpsS Imew, A`n-tj-I-̄ nsâ AYhm Ir]m-

c-h-§-fpsS Ime-am-Wv. cm{Xnþ BÀ¡pw {]hÀ¯n-̧ m³ Ign-bm-̄ -Xm-

I-bmÂ ]I-enÂXs¶ {]hÀ¯n-¡p-I, kabw ]mgm-¡-cp-Xv) 

(2) tdmkv FÃm tZi-¡mÀ¡pw , GXv `mj-¡mÀ¡pw ,GXv {]mb-

¡mÀ¡pw e`y-am-Wv.-GXv kml-N-cy-¯n-ep-Å-hÀ¡pw Cu ]pjv]w e`y-am-

Ip-¶p. 

AXpt]mse , {InkvXphpw FÃm-hÀ¡pw {]m]y-\m-Wv. 

 

   Read - tdma: (10:12,13) , tbml:(10:9) 

 



(3)They remind us the superiority of Christ. 

 Cu ]pjv]w FhnsS  \n¶mepw {]uVn-bp-Å-Xm-Wv. F¦nepw 

]pjv] CX-fp-IÄ hfsc arZp-Xz-ap-Å-Xm-Wv. 

 CXp-t]mse tbip cmPm-[n-cm-Pmhpw IÀ¯m-[n-IÀ¯mhpw 

BWv. ]ucp-j-t¯msS Ah³ s]cp-am-dp-t¼mÄ (sb-dp-itew tZhm-e-

b-̄ nÂ þaÀt¡m:(11sâ 15-þ17)-Xs¶ a\-Ê-en-hp-Å-h-\p-am-Wv [(-em-k-

dnsâ IÃ-d-bv¡Â tbipþ tbml:(11:33-þ35)] 

(4) Xmgvhcbnse Cu ]q¡Ä a\pjy krjvSn-b-Ã, AhÀ \«p-h-fÀ¯n-

b-Xp-a-Ã, ssZh-̄ nsâ Zm\-am-Wv. AXp-t]mse ]pcp-jsâ CjvS-̄ m-

eÃ ssZh-̄ nsâ Ir]-e-̀ n-̈ -Xn-\mÂ ]cn-ip-²mß iàn Ah-fpsS 

taÂ h¶p, adnb KÀ`n-Wn-bm-bn. 

(5) blq-Z-·mÀ Cu ]pjv]w DW¡n XoIm-bm³ D]-tbm-Kn-̈ n-cp-¶p. 

Blmcw ]mIw sN¿p-hm³ CXnsâ  F®bpw D]-tbm-Kn-̈ n-cp-¶p. 

Ch iànbpw kpc-£bpw \ÂIn-bn-cp-¶p.-Iq-SmsX sXm­-th-Z-\, 

hms]m-«Â, hb-dn-\-kp-Jw, apJ-¡p-cp, hmX-tcm-Kw, Ic-fnsâ {]iv\-



§Ä, I®n-\-kp-Jw, XpS-§n-b-h-bv¡pÅ acp¶v CXnÂ \n¶p-­m-¡p-

¶p. 

 AXp-t]mse tbiphnsâ càw kI-e-]m-]hpw t]m¡n \s½ 

ip²o-I-cn-¡p-¶p.    (1-tbml:1:7), Ahsâ ASn-̧ n-W-cp-I-fmÂ \ap¡v 

kuJyw h¶n-cn-¡p-¶p. þ sbi:(53:5).  

(6) XmgvhcbnÂ CS-XqÀ¶p \nÂ¡p¶ ]pjv]w kÀÆ-i-àsâ \ng-

ens\ HmÀ½n-̧ n-¡p-¶p. 

  k¦o:(91:4), (36:7) 

(7) Cu ]pjv]-̄ nsâ aWw aqew Fhn-sS-t¸m-bmepw bn{km-tb-eyÀ 

]pjv]w sIm­p \S-¡p-¶p.  

 CXp-t]mse ssZho-I-kp-KÔw \½n-ep-­m-Ip-hm³ \mapw Ah-

t\mSv tNÀ¶p \S-¡-Ww. 

DZm-l-c-W-§Äþ 

a) ]Tn-̧ n-Ãm¯ km[mcW a\p-jy-cm-b-]-t{Xm-kn\pw , tbml-¶m\pw 

kw`-hn-̈ Xv 

      A: {](4:13) 



b) iu³ ]utem-km-b-t¸mÄ h¶ amä-̄ nsâ ImcWw þ A:{](9:22) 

c) tbmk-^nÂ h¶ amäw þ Dev] (39:21,23) 

XpSÀ¶v Lily of the Valley F¶v Ah-s\-¡p-dn¨v kzbw ]d-bp-hm³ 

ImcWw? 

1. shfp-̄ Xpw , hfsc `wKn-bp-Å-Xp-amWv Xmgvhcbnse ]\n-\oÀ 

]pjv]w (Lily) CXp-t]mse {InkvXphpw  ]cn-ip-²\pw , ]hn-{X-\p-

amWv  þþ-þ-þþ Ft^ (5:2) 

a) ]cn-ip-²nbpsS sh× þ shfn (3:4), 19:8 

(DSp¸v aen-\-am-Im-̄ -h³ AXm-bXv Ahsâ {]hÀ¯n \oXnbpw kXy-

hpap-Åh) 

b) ]m]w HgnsI kÀÆ-̄ nepw \ap¡p Xpey-ambn ]co-£n-¡-s¸-«-h³ þ 

(F{_m:4:15) 

c) ]m]w Adn-bm-̄ -h³ þ 2sImcn:(5:21) 

d) h©\ CÃm-̄ -h³ þ 1 ]t{Xm (2:22) 

(2) Gähpw ^e-{]-Z-amWv ]\n-\oÀ]p-jv]w, Hcp thcnÂ(bulb) \n¶v  

GI-tZiw 50 Cfw ssXIÄ e`n-¡pw. 



 {InkvXp Xsâ ac-W-̄ mepw DbÀ¸n-\mepw At\-Isc ]pXp-kr-

jvSn-I-fm-Ip-hm³ klm-bn-̈ p.-A-hÀ \Ã ^ew ]pd-s¸-Sp-hn-¡p-Ibpw 

sN¿p-¶p.  

    Read----tbml:(12:24),(15:8), tdmaÀ (6:8) 

(3) Npäpw \nÂ¡p¶ FÃm-än-t\-¡mfpw Lily Db-c-̄ nÂhfÀ¶p 

F¦nepw Xe Xmgv¯n \nÂ¡p-¶p. 

 

‘The Lily is a very noble plant in the East. It grows to a 

considerable height, but it has a weak stem’ 

 {InkvXp-hnsâ Xmgva-bpsS {]Xo-I-amWv Cu ]pjv]w  

     Read-- ^nen(2:6þ8) 

(4) PohnX hnip-²nbpw , \·bpw , \nc-]-cm-[n-Xz-hpw, kqNn-̧ n-¡p-¶-

tXm-sSm¸w CuÌÀ enÃn F¶-\m-a-t[-bhpw  CXn-\p-Å-Xn-\mÂ CXv 

{]Xym-i-tbbpw ImWn-¡p-¶p. ‘ Rm³ hnip-²-\m-I-bmÂ \n§fpw 

hnip-²-cm-Ip-hn³ F¶v \ap¡v Ah³ ap¶-dn-bn¸pw Xcp¶p’ 



Please Read  -----  F{_m (7:26), sImtem:(1:27), k`m(9:4), 1sIm-

cn(15:19) 

5) enÃnbpw Huj-[-Kp-W-ap-Å-Xm-Wv, IcÄtcm-K-̄ n-\pw, \jvS-s¸« 

i_vZw hos­-Sp-¡p-hm\pw, XfÀ¨ amäp-hm\pw CXnsâ Huj[w D]-

tbm-Kn-¡p-¶p. 

 imco-cnI , BßoI kuJyw {]Zm\w sN¿p¶ t{ijvT sshZy-

\mWv tbip. DZm-l-c-W-ambn . hmbn-¡pI 

aÀt¡m:(7:31þ35), a¯m: (9:32þ34) 

aÀt¡m:(2:3þ9),  (5:25þ29). Cu sshZysâ {]hÀ¯n-IÄ hÀ®n-¡p-hm³ 

km[y-a-Ã. 

Lily among thorns (D¯:2:2) 

apÅv F§s\ `qan-bnÂ h¶p? Dev] (3:18) 

a\p-jy³ ssZh-t¯mSv A\p-k-c-W-t¡Sv ImWn-̈ -Xn-\mÂ ]m]w D­m-

bn. ]m]w im]-̄ n\v Imc-W-am-bn. 

(1) \njv -̂e-X, ssZhoI in£, ZuÀ`mKyw XpS-§nbh-bpsS {]Xo-I-

amWv apÅv 



tbmthm:(1:10),Btam(1:3),tehy(26:43) 

(2) ZpjvS³am-tcbpw IÅ {]hm-N-I³am-tcbpw apÅn-t\mSv D]-an-¡p-

¶p. þþþ 2i-ap(23:6,7), \lqw(1:10) 

IÅ {]hm-N-IÀ þþ-þ-þ-a-̄ m(7:15), (24:24)  1 tbml:(4:1), shfn(16:13) 

(3) (\ncmi) s\K-äohv ktµ-i-§Ä \½psS DÅnÂ \nd-bv¡p-¶Xv 

km¯msâ X{´-am-Wv. 

 DZm: ]pd:(15:24),(16:2,3) 

({]Xym-i) t]mkn-äohv hm¡p-IÄ \½nÂ \n¶v tIÄ¡p-hm³ ssZhw 

B{K-ln-¡p¶p 

DZm:”þ-þ-þ-þ-þ-þþ \o h¶v Ah-fpsS taÂ ssIh-̈ mÂ AhÄ Pohn¡pw” 

(a¯m 9:18,19),(9:21,22) 

(4) apÅp-IÄ¡nS-bnÂ hoWh-N\w þ apÅv sRcp-¡n-¡-f-bp-¶p. 

Read a¯m:(13:7),(13:22) 

ChnsS- apÅv temI Nn´bpw , {Zhym{Kl-hp-amWv. 

(5) temI-P-\-X-bpsS ]m]hpw , im]hpw hln-¡p-¶-Xnsâ NnÓ-am-bn -

{InkvXp inc-ÊnÂ apÄIn-coSw hln-̈ p. 



tbml: (19:1,2,16), F´n\v? F{_m(9:28) 

(6) C¶v k` apÅp-IÄ¡p Xpey-amb PVo-I³am-cpsS \Sp-hn-em-Wv. þ 

sbl(2:6,7) 

(7) Nne apÅp-IÄ ssZh ss]X-en\v Bhiyw F¶v I­ ssZhw AXv 

kln-̧ m-\pÅ Ir]bpw Xcp-¶p. þþ-þ-þ-þ2-sImcn : (12:7þ10) 

(8) \Ã ZqXv \ap¡p e`n-¡m-Xn-cn-̧ m³, \ap¡v A\p-{Klw hcp-t¼mÄ 

ap¶ta Adn-bp¶ km¯m³ XS-Ê-ap-­m-¡p-¶p. \½psS ico-cs¯ 

D]-{Z-hn-¡p¶ apÅmbn km¯m³ {]hÀ¯-n¡p-¶p.  

 Cu apÅp-Isf \o¡n-¡-f-bmsX AXnsâ \Sp-hnÂ \s½ \«-

Xn\pw Ah\v Hcp Dt±-iy-ap-­v. Npäp-apÅ apÅp-Isf tOZn¨v ]\n-\oÀ 

]pjv]-s¯-t¸mse hf-cp-I, ssZhw  

IqsS-bp-­v. ]cn-ip²mß kpKÔw ]c¯n aen-\-X-I-fp-sS-bpw, {]Xn-

Iq-e-§-fp-sSbpw \Sp-hnÂ \nev]m³ btlmh klm-bn-¡-s«. 
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